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U Celoveu, 70. marea 71897.
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Petruska. |

(Po J. Oki¢evem prevodn iz francoitine, D.)

SM([ibajl Petrovic Sogoljubov trpel je z menoj pred
UM tridesetimi leti na Solski klopi. Ker sta pa na-
jina poklica bila razliéna, morala sva se lo¢iti. Po-
lagoma otemnel je spomin na sreéna prva leta najine
mladosti; drug drugega nisva videla, drug na drugega
sva pozabila.

Leta 188 . priSel sem po opravkih v bliZino nje-
govega zemljiSéa. Ni mi bilo znano, kaj je med tem
¢asom postal.

»Ali Se zivi, vprasate gospod #“ odgovoril mi je na
moje yprafanje Salomon Levinsky, Zid, krémar v mali
vasi, ki je stala na meji Sogoljubovega posestva. ,No,
ali Zivi! Gospod, ki nima para v celem gnjezdu! In kako
Je dobrosréen! Odkar se je povrnil iz rusko-turske vojske,
hote se uprav unigiti po svojej plemenitej dobrotljivosti.

Vsedem se v kibitko in hajdi naprej. V malo mi-
uu}ah dospel sem do grada. Ha, to je bilo svidenje!
Trideset let, odkar se nisva videla, niso presla brez sledu
pri mojem nekdanjem tovarifu v Soli. Nasprotno se je
kazal na njem vsaj za jeden kriZ ve¢, nego jih je nosil
resni¢no na svojih pletih, Tasje in brada osiveli, zgornji
del telesa nagnjen naprej, skratka, moZ Ze precej nad
petdesetimi letl. Ostala sta mu le Se mladostni ogenj
v odeh in njegova Zivahnost. Koliko sva si imela pri-
povedovati. Oba sva se bila ozrla dales okrog po Siro-
Sirnem svetu, oba sva zvedela veliko. Po obilnem obedu
sva zapustila druzbo — ruski vlastelini (grajscaki) obedu-
jejo redko kedaj sami — Sla sva v kadilnico, da bi naju
kdo ne motil pri pomenkovanju. Ko je zavladala tema,
priSel je strezaj, ki je priZgal svede in postavil samovar
na mizo. MoZ zdel se mi je znan.

__»Ni-li ta moZ vagki godec ?“ vprasam svojega pri-
jatelja, ko je odsel strezaj iz izbe. ,Videl sem ga po-
prej v va\aé}ﬂ krémi, ko je godel muZikom.*)«

»Dd in ne, kakor hodes*, odgovori Sogoljubay. ,On
je prav za& prav moj komornik, vendar vecji del dneva
prebiva v krémi. Pri nas je, kar se poslov tite, neka
razvada, ki je tako stara, kakor ruski ofaki. Cim manj
poslov kdo rabi, tem veé jih ima. V vsaki pravi ruski

*) muzik = ruski kmet.

gosposki hiSi imajo za vsako delo po deset poslov. Pri
nas je Ze sprejeto nacelo delitve dela, samo pravega
dela pogresamo. Delo Petruikovo na pr. je jedino Ie to,
da oskrbuje samovar; za kakosno drugo delo je popol-
noma nesposoben. Tega starega tepca hotel sem Ze ved
nego dvajsetkrat odpoditi, da pogine gladd, ali...“

,Imas predobro srce.“

»Ne, ne“! branil se je moj prijatelj. ,On je dobra
duSa; Se veé, on je junak. Kedar ga hofem prav po-
steno osSteti, tedaj se spomnim obleganja Bajasida in
potem bi ga objel in poljubil. Ali si ¢ul o obleganju
Bajasida? To je sijajen &in v zgodovini nasih vojskd in
junak tega obleganja je ravno ta moj Petruska.

Pri teh besedah razjasnil se je Mihajlu obraz, iz
njegovih ocij je Svigal ogenj navdusenja. Meni je bila
junaska obramba Bajasida znana. Meseca roznika leta
1877. bila je potisnjena ruska armada iz Male Azije
nazaj. V mali trdojavi Bajasid ostalo je kozakov in
pravih vojakov vseh skupaj priliéno 1500 moZz pod po-
veljniStvom nekega majorja. Ta neznatna mnoZica bra-
nila se je skoraj brez vse hrane in vode celih 23 dnij,
dasi so jo zapustili lastni rojaki in jo je obkolilo 20.000
Turkov. Se le tedaj, ko se je jedro ruske armade pod
generalom Tergusakovim zopet zaelo pomikati naprej,
redilo je oblegane rojake, kar jih je Se ostalo, gotove smrti.

»Di, in ta Petruka je redil dast Rusije,“ zadel je
pripovedovati Mihajl Petrovié po kratkem odmoru. ,Bil
je piskaé na rog (hornist) v erivanskem polku, bil je
ranjen in $e dandanes trpi na posledicah ran, ki jih je
tam dobil. Ali vse to je le postranskega pomena; nje-
gove glavne junaske ¢ine treba je drugje iskati. Ako te
ne utrudi, hoéem ti o tem dogodku pripovedovati.“

Mihajl je napolnil ¢aSe s éajem, napravil si novo
smodéico (cigareto) in je djal:

,Ko je spomladi 1. 1877. vzhuknila vshodna vojska,
smo mislili, da se bodo pomikale nase vojne na sovraZna
tla kakor v slavni zmagi. Ali kmalu smo se morali pre-
pridati, da se v vojski tudi lahko podlegne. Vrhovno
poveljnistvo vojne bilo je koneéno prisiljeno poklicati od-
delek reserve in veliko neaktivnih Gastnikov (oficirjev) v
boj. Med slednjimi sem bil tudi jaz. Dovolilo se mi je,
vstopiti v kavkasko armado in sicer v erivanski polk, v
kterem sem v svoji mladosti nektera leta sluZil. Pe-
trugka, ki je sluZil v rezervi. me je spremljal.
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Ako naj povem resnico, tedaj moram pripoznati,
da PetruSska ni hil posebno navduSen za osvoboditev
vzhodnih kristijanov. Tudi znal ni dosti kaj veé, kakor
vsak drugi priprosti vojak.

Ker pa mi je bilo znano njegovo muzikalno znanje,
sem pripomogel, da se je vsprejel v mojem bataljonu
med piskae na rog (horniste). Nodem ti popisovati, kaj
smo vse doZiveli v vojski, dokler smo hili obkoljeni v
Bajasidu; naj ti zadostuje vedeti, da sva bila jaz in
Petko med obkoljenimi.

Bajasid, mala na pol razpadla trdnjava, stoji na
najvi§jem temenu nekega hribovitega grebena in nad-
kriljuje vse bliZznje viSine. Na steni gore pod trdnjavo
stoji znamenito selo, kterega prebivalei so bili tedaj
Kurdi in Armenci. Tz tega sela dobivali smo nago hrano.

Zjutraj dné 6. junija poslali so nam Turki iz bliz-
njih hribov prve pozdrave v podobi homb in granat. Ko
Je nastala noé, zacelo je v vasi goreti. Kurdi so zaigali
vas in napadli svoje kri¢anske sosede. Nastalo je stradno
klanje. Kurdi so morili kritanke otroke in Zene, kakor
divje zveri, dodim se je ogenj vedno bolj razdirjal. So-
vrazna ¢eta kavalerije prisla je Kurdom na pomoé, pa
je ob jednem ropala in razsajala ter odgnala vso go-
vedino. V jedni uri bila je velika vas samo Se kupec
kadeéih se razvalin. ;9‘;5 (Dalje sledi.)

Nekaj o slovenskih krajevnih imenih na KoroSkem.

(Dalje.)

Nektere naselbine imenovali so po plemenu, iz kte-
rega so bili naselniki. Ako se nahaja na Nemcih vas
Kraut, kaZejo listine, da to pomenja Hrvate. Ze 1. 1122.
beremo ime Chrouuat (= Hrvat), 1. 1352. pa Chrawaten.
Dandanes bi ji rekali Hrvate. Taka imena so Obre ali
Vobre od Obrov, Brankovea od Frankov, Slovenje itd.

Nadalje imenovali so Slovenci naselbine po opravilu
ali rokodelstvu, s kterim so se pec¢ali naselniki: Kovaénica,
Kozarnica, Mlinare, Ribiéi, Vinare od staroslovenske he-
sede vinar = delavec v vinogradu, kteremu Nemeci pravijo
» Weinzirl* (Winzer). Tako se imajo razlagati vas Ko-
nare, ali kakor spaceno izgovarjajo: Kanore od konja;
naselniki bili so konjarji, suznji, ki so morali konje oskrb-
ljevati; Sgitarie, nemski Schilterndorf ali Schulterndorf,
ker so izdelovali Séite, bili so Scitarji; ravno tako je
Seitarja vas, dandanes Zitara ves; Vovénke so prej ko
ne Vilanke, kjer so delali vile, kar nam kaZe nemgko
ime Gablern.

Véasih je uplivala cerkev, cerkvene razmere sploh,
pa tudi politiéni pojmi, da so vasi dobile imena. Tako
na pr. Cirklje, kraj kjer stoji cerkev, ali Cirkovée;
potem nemsSke Zirknitz, Zirkitzen itd. — Sezidala se je
nekje cerkev in za patrona postavil St. Jakob iz Kom-
postelje v Galiciji; ljudstvo je rekalo St. Jakob v Ga-
liciji, séasom pa samo Galicija. Kam gres? V Ga-
licijo; kje si bil? V Galiciji. Tudi na Stajerskem blizu
Celja je vas Galicija in tudi tam je St. Jakob iz Gali-
cije cerkveni patron. — Sem se imajo pristevati vasi
Kapla imenovane. Kapla je tuja beseda: capella, Ka-
pelle; v listinah nahaja se lzrecno; ,villa, quae dicitur
Capella® (1. 1050. v Redlichovi knjigi: Acta Tirolensia
I. pag. 58) za Zelezno ali Dolinjo Kaplo. Isto tako
Kloster (= Vetrinje), Podkloster. Peredia na Teholjici
od staroslovenskega izraza poroda = paradiZ (1488: Pa-
radeis, 1. 1192.: Wernhardus de paradiso). — Opace

ali Apade, ker so tam stanovali na letoviséu opati ¥ent-
pavelskega samostana. Popja ves pri Grebinju od staro-
slovenske besede pop = Pfaffe, duhovnik, Prostelica = gozd
spadajod pod prostijo grebinjsko. Skofji Dvor, Skofja
Gora, Skoflica so bila nekdanja &kofova posestva. Du-
hovna ves (ljudstvo pravi sedaj Hovja ves) pri Krnosu,
ker so tam stanovali Podkrnoski kanoniki, zato pravijo
Nemci ,, Pfaffendorf“. Opomniti je, da besedi ,Pfaffe“ in
slovenski ,pop“ niste imeli v prejSnjih casih Zaljivega
pomena, temve¢ pomenjali ste duhovnika sploh, ker ste
obe nastale iz latinske hesede ,papa® =ode, iz ktere je
tudi papeZ in Pabst.

Mnogo je vasij, ki so svoja prvotna imena izgubile
in namesto njih yzprejele imena cerkvenih patronov; za-
torej so vasi Smarjeta, Smohor, Skocijan, St. Janz,
St. Jakob, Steben (St. Stefan) itd. Kako so se imeno-
vale take vasi, predno so si zidali poboZniki cerkve, d4
se 0 nekterih & po listinah dokazati. Sedanji St. Ru-
pert pri Celovcu je leZal na celovikem blatu, kterega so
Se le v naSem stoletju posusili, zato pravi listina iz leta
1365. ,Flaetschach (izgovarjaj Flatschach) in iz 1. 148R.
»Flatschach®, torej slovenske Blade, v Blagah. — Isto
tako Smartin pri Celoveu imenuje listina 1. 1150: ,Ze-
tovlich“. Da je to res Smartin, dokazuje Vetrinjski urbar
iz 1. 1515., ki piSe: ,Zettoligkh (Sanct Mertn.)* Ime
naj se izvaja od osebnega imena Cetolj; deblo je Cet,
odkoder imajo Cetinje, ne samo Crnogorske, temved tudi
koroske pri Vrbi svoje ime; isto tako Ceteraja pri Pod-
krnosu; Cetovljev sin ali potomec se je zval Cetoljié in
ta oblika odgovarja staremu imenu Zettoligkh. Nemg3ki
vasi Krka, ki je dobila gotovo ime od vode Krke, pra-
vijo zdaj Slovenci: ,pri sv. Hemi“. Nemskemu St. JanZu
bilo je ime v prejsnjih casih Kréica (Gortsehitz), ker
listina iz 1. 1213. govori: ,plebanus (= Zupnik) de Gur-
schitz“, in iz 1. 1485.:  Hard ob Gortschitz.* — St. JanZ
v RoZni dolini imenoval se je prej: Gosinja ves.

Politiéni izrazi so porabljeni v teh-le krajevnih
imenih: Gmajna, Granica, Kralutz = Kraljevee, hrib blizu
Gospe-Svete, na kterem je stal grad korofkega kneza in
poznejiega cesarja nemskega Arnulfa. Vabéa ves iz
»Valpodja ves“ 1z nemske besede ,valpot= Walthote =
Gewaltbote*, 1. 1136. Walpotesdorf; od tod na Sloven-
skem toliko Vavpoticev. Trg Je ime za nemski Feld-
kirchen. To so najvaZnejsi pojmi, kteri so rabili starim
Slovencem za poznamenovanje naselbin po Koroskem.

(Dalje sledi.)

W
Moli In delaj.

V p...ulici v C. sedi v ozki, temni, zaduhli
sobici bleda, revna starka. Mraz jo prestresa, ker tista
drva, ktera je véeraj na trgu za 5 novcev kupila, so 7e
sinoéi zgorela; danes pa ni 8e nid toplega zauZila, Ge-
ravno se bliZa Ze veder. Trdo kruhovo skorjo, ktero ji
je neka druga reva dala, namodi v vodi, da jo poviije.
Le dobro, da s syojimi starimi oémi Se toliko yidi, in
z otrpnelimi prsti Se toliko premore, da popravlja noga-
vice za mestne kuharice in dekle, ki nimajo ¢asa, same
za-se kaj popraviti. Tako si zasluZi vsaj 5 krajcarjev na
dan; pa ne vé, ali bi naj s tem kupila hrano, ali drva
zdaj po zimi. Ali reva ne obupa, marves, ko se stari
prsti pri delu gibljejo, dasti njeno srce in njena usta
molijo vsegamogo®nega Boga v nebesih, Véasih se po-
vzdignejo tudi njene solzne o¢i od dela poboZno proti
nebu in reva milo vzdihne za pomoé.
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Lahko bi ji bilo dobiti milodarov, ko bi hotela iti
po mestu prosit. Pa dokler se le Se more gibati, noce
nikomur biti nadleZna, ampak zadnje svoje moédi po-
rabiti za delo, zraven pa v Boga zaupati. Pridejo k njej
véasi njene prijatelllice, ki so tudi revne, ki si pa po-
magajo s tem, da grejo z vredo na rami ven iz mesta
na kmete od hiSe do hife. Tam dobivajo vsak dan dosti
kruha, moke, masla, in zveder domugredé nalomijo v
gozdu suhih vej raz drevja. ,Pojdi vendar tudi ti z
pami, ne bodi tako neumna; saj ti ni treba za tako
majhno placilo celi dan delati, poleg tega pa Se gladovati.“
Tako govorijo. — Nadi posteni, stari delavki pa tega
vest ne pripuféa. Vendar danes jo Ze pogum zapuséa,
In Ze si je naredila vredo, da jo jutre vzame na ramo
in gre prvikrat prosit — v imenu boZjem!

Opravi vederno molitey, priporodi se previdnosti
bozji in zaspi na slami na tleh v mrzli sobi. V sanjah
zdi se ji, da hodi po tistih evetoéih travnikih, po kterih
Jje nekdaj v mladih letih s svojimi tovarsicami letala in
igrala. A kmalu se spremeni prikazen, ona stopa pre-
vidno poleg straSnega, temnega prepada, pogleda plas-
ljivo dol in vidi veliko Ijudij v strganih, umazanih oblekah
z vrefami ¢rez rame. Vidi se jim, da so Se zdravi in
krepki in da gladd niso Se poskusili. Pa vsi silijo iz
tega prepada kviSku, in nasi starki se zdi, da uje Za-
lostne glasove: ,0Oh, oh, Bog nam pomagaj!“ — Na
enkrat se ji prikaze mladenié v svetli obleki in jo vpraSa:
»All hoCeS vedeti, kaj to pomeni, kar tukaj vidi§? Vsi
ti zdihujoci bera¢i v tem prepadu so tisti, kteri so v
svojem Zivljenju, e krepki za delo, v svoji lenobi rajsi
nalasé oblekli strgano obleko in §li od hiSe do hife mi-
los¢ine prosit, kakor bi bili v najvedji sili. Z majhnimi
darovi niso bili zadovoljni, in lagali so se usmiljenim
ljudem, kako da so bolni, da imajo doma revno, bolno
druZino. Tako so nanosili vkup brez truda, kar so po-
trebovali in se smejali ljudem, kteri so se dali opeha-
Iti.  Zdaj morajo pokoro delati za svojo nepostenost in
lenobo.« Ko Je lepi, svetli mladene¢ to izgovoril, je izginil.

; Naﬁa. revna starka se zbudi, bil je Ze dan. Prisle
so tiste njene prijateljice in jo spravljale naprej: ,Le
yreco €rez rame, pa pojdi z nami, bod videla, kako bos
zveter vsa oblozeng pri§la domov.“ Ona je bila e vsa
prestraSena od Gudnih sanj in odgovori: ,Ne bom la,
ne, ferayno sem Véeraj 7e vredio pripravila. Dokler mi
Bog zdravje dd, bodem g postenim delom priskrbela si
najpotrebnejsega kruha, Getudi moram zraven malo trpeti,
Bog bode 7Ze pomagal.“ Hinayske beradice so se ji sme-
jale, Ge§, ,kako sl neumna, ko hi vendar lahko vsak
dan ved naprosila, kakor si najkrepkejsi élovek s prid-
nim delom zasluZi“ 10 80 Jo zapustile.

Naga postena starka zopet vzame svoje delo v roke.
Pa komaj zafnejo se pridne roke gibati in se sree in
misli obrnejo k dobremu Bogu, potrka nekdo na duri,
I S yhvaljen bodi Jezus Kristus® vstopita dva imenitna
gospoda, kterih ne pozna. Eden jo hitro yprasa, ali se
ona tako pise. Drugi rece, da prideta ji pomagat v
njenl revséini, da bode od zdaj naprej lahko vsak dan
imela nekaj tople juhe in koiek mesa in kruha, povrhu
pa Se vetkrat dobivala denarjev, da si bode mogla ku-
pitl premoga za majhno Zelezno peé. ,0d kod meni ta
pomoé ?¢ vprasa vsa vesela s solznimi ofmi nepoznane,
ponizne dobrotnike, kteri so, kakor se jim vidi, gospodje
iz vigjih stanov.

»Mi smo slifali o vas, dobra mamica, da se ho-
Cete posteno preZiveti, da pa vendar pomanjkanje trpite

pri bornem zasluzku, ker ne morete veliko delati. Zato
vam hodemo pomagati. — Hrvaljen bodi Jezus Kristus !4

In predno se jima je mogla prav zahvaliti, sta
odsla. Bila sta dva brata druzbe sv. Vincencija, ktere
udje, cetudi véasi iz vigjih stanov, sami poiséejo resniéno
potrebne ljudi v najrevnejsih stanovanjih, in jim v imenu
Jezusovem delijo telesne in duSne dobrote. Rapizar.

e
Kratkoc¢asne pripovedke.

(Iz italijaniéine prevel: Rebercan.)

4, Likurg, Spartanski postavodajalec, je vzel en-
krat dva Se éisto mlada psa ter zadel vzgojevati vsa-
kega na drug na¢in. Jednega je navadil na poZresnost
in mehkuZnost, drugega pa je naudil loyiti zverino po
gozdih. Ko so se Spartanci nekega dné zbrali na trgu,
prikazal se je tudi Likurg v njih sredi in jim govoril
tako-le: ,Obdudujte, vi Spartanci, moé&, ktero imajo
vzgoja in navada na srce, da postane bolj ali manj ob-
Gutljivo za &ednost; tukaj imate oditen dokaz za to.“
Nato je pustil pripeljati oba psa ter dal pred njiju skledo
polno juhe, in zajea; in ko njiju je spustil, je jeden pes
takoj stekel za zajcem, drugi pa je skodil z nepotrpez-
ljivo poZresnostjo k skledi. Spartanci si niso znali raz-
tolmaéiti, kaj naj ta prizor pomeni. Toda Likurg jih
ni pustil dolgo ugibati, Ge§: ,Psa, ktera ste videli
zdaj, sta v resnici iz jedno in istega gnjezda; pa
njuna vzgoja je bila razlitna; zato se je zgodilo, da
je postal jeden pozreSen lenuh, drugi pa priden lovec
zverine.“ phe SWELE AN

5. Zlotinstvo, ktero se je Spartancem najbolj gnju-
silo, bila je nehvaleZnost. Na dolotenem kraju so
imeli obeSen zvonee, in kedarkoli je ta pel, je to po-
menilo, da je nekdo obsojen zaradi nehvaleznosti, in
takoj so vsi s kamenjem v rokah prileteli skupaj, da bi
kamenjali nehvaleZneza. — Neko& se je pa pripetilo, da
se je neki star, zaradi svoje nerabnosti od svojega go-
spoda izvrzen konj pasel ravno tam, kjer je visel zvonee.
Ker je slucajno zadel oh vry, je zvondek rahlo zapel.
Kakor navadno, so Spartanci na to znamenje takoj pri-
leteli s peceviem v rokah, a takrat niso nasli nobenega
¢loveka. Ko so bili preiskali vse natanko, so spoznali,
da nobeden drug ni zvonil, kot medli, izvrZeni konj. To
so smatrali za praviéno sodbo iz nebes ter hiteli pred
hiSo nehvaleZnega gospodarja, ga izvlekli s silo vén in
ga kamenjali, ker svoji Zivali ni hotel biti hvalezen.

&

Spomladni evet.

2. Diseda vijolica. (Viola odorata.)

Kako se veseli spomladi vsak ¢lovek, tudi mestjan,
ki prebiva veéjidel med zaduhlim zidovjem! Na sinjem
nebu svetli se solnce, in podilja svoje tople Zarke na
zemljo. Zemlja pa zeleni, roZa za roZo se pokazuje. Med
njimi vzdiga svojo glavico tudi prijetno difeda vijo-
lica. A to ne zgodi se tako ez not. Med zadnjo pa-
dajoto sneZinko in med prvo vijolico je potekla marsi-
ktera neprijetna ura. Mrzle noéi, hladnl vetrovi, jutranja
slana in megleni dnevi niso mirno zibali vijolici prve
mladosti. Vendar se nahaja pogostoma na tratah, v mejah,
po senénatih mestih, kraj gore in blizo grmovja.

Kedar na spomlad ugleda§ prvo vijolico kraj pota,
dragi moj! suh in lesen mora§ biti, de te ne razveseli



tak pogled. In kako prijazna je ta cvetlica! Kot za
pozdrav puhti lepa difava iz nje, ki razveseli tvoje &ut-
nice. Ce jo utrga§, ne zbada te v roko; Se umirajoda
razliva okoli sebe prelepo vonjavo. Zato nam je zna-
menje poniznosti in prijazoe ljubezni.

3. Marjetica ali riglee. (Bellis perennis.)

Za ftisti ¢as, ko vijolica poganja, napolnuje se trav-
nik z malimi cveti, ki se svetijo kot bele zvezdice. Prav
iz tal vzdigajo svoje bele in rudede obrobljene glavice,
ki imajo na sredi zlatorumeno d&epico. Ob deZevnem
vremenu in &ez noé zapira ta rastlina svoj cvet ter kaze
spodnjo, rudeckasto stran cvetnega koSa. To je mar-
jetica, ki ob solneu jasno gleda v svet. Najdes jo
povsod Ze na prvo spomlad. Xjer le vjame malo drna,
7e ga olepSa ta rozica, ter ga vzame v svojo oblast.
Tudi po vrtéh jo Stimajo in jo redijo zavoljo lepSega.

Meseca junija se pokaZe marjeticam sorodna, le
precej vedja kresnica (Chrisanthemum Leucanthemum).
Ona 1ma nad &evelj visoka, listnata stebla, ki nosijo na-
vadno vsako le po en cvetni ko§. Po travnikih in mejah
se jih nahaja prayv na stotine. Kedar se v kakem robu
preve¢ zaredi, vidi se tak svet od daled, kakor bi bil
sredi leta z belim snegom pokrit. £ B

[

2ol Gospodarske stvari,

o

Kdaj naj se seje. Navadno se pomladi prezgodaj
seje. Ker zemlja Se ni dovolj razgreta, seme ne Kkali,
in veckrat za¢ne gniti, vdasih pa plevel preraste njivo,
predno Zito jame poganjati. Na trdi, ilnati zemlji, ki
se podasi ogreje in osufi, naj se pozneje seje, kakor na
pesceni. Bolj za mraz ob&utljive rastline sejejo se se-
veda pozneje, kakor druge. il

Valjanje travnikov. V Belgiji imajo navado, da
vsako pomlad travnike z valjarjem povaljajo. S tem se
potisne k tlem ruSevina, ktero je privzdignil mraz in
voda na povr§je, kolikor se je je v zemlji preve¢ na-
bralo. Travniki se zatorej poprej osuSe in trava hi-

treje raste.
: &i‘iaﬂ-& L R
@5 3 Drobiz. [EEss
Ta mu jo je zasolil! MaZarski Zupani so poslali
Zupnikom oklic, naj opominjajo svoje Zupljane, da se
udelezé razstave v 1000 letni spomin njih naselitve. Neki
7upnik pa je odgovoril tako-le: ,Podpisani Jjubi svojo
domovino in svoj ndrod mazarski preved, da bi se dal
rabiti kot orodje k temu, da bi se dobro naSe ljudstvo
vozilo tje (v Budimpesto), kjer se ne more niCesar na-
uditi, razven strafanske malopridnosti. V taki pogubni
stvari torej ne more noben dusni pastir, ki ljubi svojo
domovino, sodelovati; vsaj jaz nikakor ne!® Seveda
je tega vrlega, neutrafenega duhovnika zadela psovka
,brezdomovinec, a on se pa¢ malo meni za to! ,D. N.“
Dobrega kristijana smrt. Ko je spoznal dobri
in poboZni grof Friderik Leopold Stolberg, da se mu
bliza konec Zivljenja, je vpraSal svojega zdravnika: ,Po-
vejte mi, bom moral zapustiti ta svet jutri ali poju-
tranjem #¢ Zdravnik je odgovoril: ,Vasa trdna vera in
vade hrepenenje pri Bogu mi dovolé odgovoriti, da boste
Se nocoj redeni trpljenja!“ ,Hvala Bogu!“ odgovori blagi
grof, ,hvala, hvala! presréna vam hvala! Hvaljen bodi
Jezus Kristus!“ S temi besedami je izdihnil svojo duSo.

Med Z%idi. Dva Zida sta govorila o izvirn svojega
bogastva. ,Nikoli ne bom pozabil,“ rekel je prvi mi-
lijonar, ko sem naSel na cesti naprsno iglo s krasnim
demantom. To sem prodal in s tem sem zacel! Dobil
sem zanjo 100 gld.; potem sem zalel posojevati. Da hi
imel sre¢o, daroval sem 1 gld. za reveie. Sreda mi je
bila mila, in od takrat dam vedno reveZem 1 gld., kakor
hitro si pridobim nov milijon.“ Olov.

1Uganke. ;- -

I. Kaj je to?

S p stoji v vsaki sobi,

z m se rabi v vojni dobi,

z x se zove marsikaj,

z b pa imenujem mesto naj.

II. Trikotnica.

I |

it D E D J E ‘ D ‘ velika skupina.

i!' 0 L RN ) ‘ svetopisemsko ime.
: pe

(3 B | ow | lepa lastnost.

i' A A pijaca.

i . 4

| N érka

(rke uredi tako, da nastanejo v posameznih vrstai, ;< o
—1ré.

in navzdol, jednake besede. y
Regitey v prihodnji Stevilki.

Resitev ugank v 4. Stevilki.
B e hink o 0 _ Resitev so nam poslali:
L B e Micka Hrastova in P. Snedec v
g Libugah; Micka Serajnik v St
S t o 1 P Pery v Rou; St. Laznik v St.
A0 o a g 2  Vidu; J. Drasler v Celoveu; Dr.
D fsr a v @& Repe na Bledu; J. Ruprecht v

Sloga* Gospi sveti; Jerca Zwitter v Za-

homeu; Iv. Glastovec v Donavicu;
Fr. Aichholzer v Dobju; Iv. Kelih v Selah; F. Kotnik v ViZmarjih;
A. Jamar v Boh. Beli; L. Kuhar v Kotljah; Maher Anton, Kurat
Iv., Zablatnik J., Kues Ivana in Liza, Riepl Ana, Frank Ana, Gra-
diznik Katra, ucenci in udenke ,Nirodne Sole* v St. Rupertu.

geno mu vino. Gostilnicar ga radovedno vprasa: ,Ali
vam dopade ta roba?“ — ,No, Ze velja, meni posebno
dopade.* —  Prosim, ali ste morda vinski kupec?¢ —
,0 ne, odgovori popotnik, ampak jaz barantam z jesihom.“

* Kaj je huda vest, se je trudil nek uditelj razloZiti
Solskim otrokom. Naposled vpraa: ,Kaj ima élovek,
ki ne najde nikjer pokoja: ki ne more spati cel6 po noci
ne, ter se valja sem ter tja na postelji?® Vse moléi.
7daj se oglasi gosto opikani Pikanc: ,Bolho, gospod
uditelj.

Lastoik in izdajatel] Gregor Einspieler, zupnik v Podklostru.
Odgovorni urednik Iv. Terselit.
Tiskarna druzbe sv. Mohorja v Celoveu.



